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The folding metal trestle can be quickly folded up and down and 
due to its light weight you can easily transport the trestle. The 
trestle is provided with a wide bearing, non-slip surface and 
individually adjustable feet.  

With a carrying capacity of 150 kg the trestle can be used for lots 
of applications. 

This manual belongs to the product. It contains important notes 
on operating the unit.  

Please pass it on along with the unit if it is handed over to a third 
party! 

Der Falt-Arbeitsbock ist schnell aufgebaut und zusammenge-
klappt und durch seinen Tragegriff leicht zu transportieren. Er 
verfügt über eine breite, rutschsichere Auflagefläche und 
höhenverstellbare Stellfüße.  

Mit einer hohen Tragkraft bis 150 kg ist er für verschiedenste 
Anwendungsmöglichkeiten einsetzbar. 

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Produkt. Sie 
enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. 

Bitte legen Sie diese Bedienungsanleitung dem Produkt bei, 
wenn Sie es an Dritte weitergeben! 

Sehr geehrte Damen und Herren 

Dear Customers 
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1 Stellfuß Leg 

2 Schnellspannvorrichtung Quick-Clamping  

3 Rastnase Latch 

4 Tragegriff Carrying Handle 

5 Auflagefläche Base 

6 Spreizsicherung Spreading Safety Bar 

Übersicht | Overview 



Benutzung 
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Beachten Sie bitte zur Vermeidung von Fehlfunktionen und 
Schäden folgende Hinweise: 

 Benutzen Sie den Metallbock nicht als Gerüst, Leiter, Hocker oder 
Ähnliches. 

 Benutzen Sie den Metallbock nur auf einem ebenen und rutschfes-
ten Untergrund und stellen Sie sicher, dass der Untergrund das 
Gewicht des Gestelles mit den abgelegten Objekten tragen kann. 

 Benutzen Sie den Metallbock nicht wenn Teile defekt oder 
verbogen sind. 

Zusammenbau und Benutzung 

1. Legen Sie den zusammengefalteten Falt-Metallbock mit der Auf- 
lagefläche (5) nach unten auf den Boden. 

2. Klappen Sie die Stellfüße (1) bis zum Endanschlag nach oben bei 
einem Winkel von etwas über 90°, so dass die Stellfüße hinter der 
Rastnase (3) liegen. Schieben Sie die Stellfüße (1) seitlich ausei-
nander und verriegeln Sie diese mit der Spreizsicherung (6), um 
einen sicheren Stand zu gewährleisten. 

3. Drehen Sie den Falt-Arbeitsbock um und stellen Sie ihn auf die 
Stellfüße. Um die Höhe des Falt-Arbeitsbocks zu verstellen, halten 
Sie die Schnellspannvorrichtung (2) gedrückt und ziehen Sie dabei 
vorsichtig die Stellfüße (1) aus der Führung. Lassen Sie die 
Schnellspannvorrichtung los, damit die Stellfüße einrasten. 

Reinigung und Lagerung 

 Reinigen Sie den Metallbock vor Staub und Schmutz nur mit einen 
leicht befeuchteten Tuch oder einem Handbesten.  

 Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen Reiniger oder aggres-
siven Chemikalien. 

 Lagern Sie den Metallbock am besten zusammengeklappt an 
einem trockenen Ort. 

Technische Daten 

Höhenverstellbare Füße von 63,5 – 90 cm Gewicht: 7,4 kg 

Abmessungen: 995 x 135 x 70 mm  Tragkraft: 150 kg 

Auflagefläche: 99,5 cm 



Using 
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Please note the following safety advice to avoid malfunction and 
damage: 

 Do not use the metal trestle as scaffold, ladder, stool or similar. 

 Use the metal trestle on a solid level ground and make sure the 
ground will support the weight of the trestle and the weight of the 
object to be supported. 

 Do not use the metal trestle if any parts are damaged or bent. 

Assembling and Using 

1. Place the folded metal trestle down with the base (5) downwards. 

2. Unfold the legs (1) as far as they will go, above an angle of 90° and 
make sure the legs are situated behind the latches (3). Spread out 
the legs (1) and lock them with the spreading safety bar (6) in order 
to ensure a safe stand. 

3. Turn over the metal trestle and place the trestle on the legs. To 
adjust the height of the metal trestle, keep the quick-clamping (2) 
pressed and pull out the legs (1) to the desired length. Release the 
quick-clamping until the legs lock in position.  

Cleaning and Storing 

 To remove dust and dirt, clean the folding metal trestle with a lightly 
moistened cloth or a hand broom.  

 Do not clean the folding metal trestle with aggressive detergents or 
chemicals. 

 Fold down the trestle and store the trestle in a dry place. 

Technical Data 

Adjustable Feet from 63.5 – 90 cm  Weight: 7.4 kg 

Dimensions: 995 x 135 x 70 mm  Carrying Capacity: 150 kg 

Base: 99.5 cm 
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 Kundenbetreuung | Customer Services 

Werter Kunde, 

bitte helfen Sie mit, Abfall zu vermeiden. 

Sollten Sie sich einmal von diesem Artikel trennen wollen, so 
bedenken Sie bitte, dass viele seiner Komponenten aus wertvol-
len Rohstoffen bestehen und wiederverwertet werden können. 

Entsorgen Sie ihn daher nicht in die Mülltonne, sondern führen 
Sie ihn bitte Ihrer Sammelstelle für Wertstoffe zu. 

Dear Customer, 

Please help avoid waste materials. 

If you at some point intend to dispose of this article, then please 
keep in mind that many of its components consist of valuable 
materials, which can be recycled. 

Please do not discharge it in the rubbish bin, but check with your 
local council for recycling facilities in your area. 

Entsorgung | Disposal 


